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Our doctrine and our belief in eternal families 
strengthen and bond us.

My loving brothers and sisters, thank you for 
your prayers on my behalf. I have felt them.

I.
The doctrine of The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints centers on the family. Essential 
to our doctrine on the family is the temple. The 
ordinances received there enable us to return as 
eternal families to the presence of our Heavenly 
Father.

As of the April 2025 general conference, 
President Russell M. Nelson had announced 
the construction of 200 new temples. He loved 
to announce new temples at the conclusion of 
each general conference, and we all rejoiced with 
him. However, with the large number of temples 
now in the very earliest phases of planning and 
construction, it is appropriate that we slow down 
the announcement of new temples. Therefore, 
with the approval of the Quorum of the Twelve 
Apostles, we will not announce any new temples 
at this conference. We will now move forward 
in providing the ordinances of the temple to 
members of the Church throughout the world, 
including when and where to announce the con-
struction of new temples.

The portion of my talk that I have just deliv-
ered was written after the death of our beloved 
President Russell M. Nelson. What now follows 
was written and approved weeks before, but it 
still represents my teachings, inspired by the 
Lord.

Doctrina noastră și credința noastră în familii 
eterne ne întăresc și ne unesc.

Dragii mei, frați și surori iubitori, vă mul-
țumesc pentru rugăciunile rostite pentru mine. 
Le-am simțit.

 I.
Doctrina Bisericii lui Isus Hristos a Sfinți-

lor din Zilele din Urmă se concentrează asupra 
familiei. Templul este esențial pentru doctrina 
noastră privitoare la familie. Rânduielile primite 
acolo ne permit să ne întoarcem ca familii eterne 
în prezența Tatălui nostru Ceresc.

Până în aprilie 2025, președintele Russell M. 
Nelson a anunțat construirea a 200 de temple 
noi. Îi făcea mare plăcere să anunțe noi temple 
la încheierea fiecărei conferințe generale, iar noi, 
toți, ne bucuram alături de el. Totuși, dat fiind 
numărul ridicat de temple care se află în fazele 
incipiente de planificare și construcție, se cuvine 
să reducem anunțarea de noi temple. Așadar, cu 
aprobarea Cvorumului celor Doisprezece Apos-
toli, nu vom anunța niciun templu nou la această 
conferință. Vom continua cu asigurarea rându-
ielilor din templu pentru membrii Bisericii din 
întreaga lume, inclusiv cu momentele și locurile 
în care să anunțăm construirea de noi temple.

Partea din cuvântarea mea pe care am expri-
mat-o până acum a fost scrisă după decesul pro-
fetului nostru preaiubit, președintele Russell M. 
Nelson. Ceea ce urmează a fost scris și aprobat cu 
săptămâni înainte, dar reprezintă tot învățăturile 
mele, inspirate de Domnul.
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II.
Thefamily proclamation, announced 30 

years ago, declares that “the family is ordained of 
God” and “is central to the Creator’s plan for the 
eternal destiny of His children.” It also declares 
“that God’s commandment for His children 
to multiply and replenish the earth remains in 
force.” And “we further declare that God has 
commanded that the sacred powers of procre-
ation are to be employed only between man and 
woman, lawfully wedded as husband and wife.”As 
then-Elder Russell M. Nelson taught a Brigham 
Young University audience, the family is “pivotal 
to God’s plan. … In fact, a purpose of the plan is 
to exalt the family.”

The Church of Jesus Christ is sometimes 
known as a family-centered church. It is! Our 
relationship to God and the purpose of our mor-
tal life are explained in terms of the family. The 
gospel of Jesus Christ is the plan of our Heavenly 
Father for the benefit of His spirit children. We 
can truly say that the gospel plan was first taught 
to us in the council of an eternal family, it is im-
plemented through our mortal families, and its 
intended destiny is to exalt the children of God 
in eternal families.

III.
Despite that doctrinal context, there is 

opposition. In the United States we are suffering 
from a deterioration in marriage and childbear-
ing. For nearly a hundred years the proportion 
of households headed by married couples has 
declined, and so has the birthrate. The marriag-
es and birthrates of our Church members are 
much more positive, but they have also declined 
significantly. It is vital that Latter-day Saints do 
not lose their understanding of the purpose of 
marriage and the value of children. That is the 
future for which we strive. “Exaltation is a family 
affair,” President Nelson has taught us. “Only 
through the saving ordinances of the gospel of 
Jesus Christ can families be exalted.”

The national declines in marriage and child-
bearing are understandable for historic reasons, 
but Latter-day Saint values and practices should 
improve—not follow—those trends.

 II.
Proclamația despre familie, anunțată cu 30 

de ani în urmă, afirmă că „familia este rândui-
tă de Dumnezeu” și „[este] în centrul planului 
Creatorului cu privire la destinul etern al copiilor 
Săi”. Aceasta declară, de asemenea, „că porunca 
lui Dumnezeu către copiii Săi de a se înmulți și a 
umple pământul rămâne valabilă”. Și „declarăm 
în continuare că Dumnezeu a poruncit ca sacrele 
puteri de procreare să fie întrebuințate numai 
între bărbat și femeie, căsătoriți legal ca soț și 
soție”. La fel cum i-a învățat vârstnicul Russell M. 
Nelson, care pe atunci era apostol, pe cei aflați în 
public în cadrul unei adunări desfășurate la Uni-
versitatea Brigham Young, familia este „esențială 
pentru planul lui Dumnezeu… De fapt, unul 
dintre scopurile planului este să ajute la exaltarea 
familiilor”.

Biserica lui Isus Hristos este recunoscută, 
uneori, ca fiind o biserică concentrată asupra fa-
miliei. Așa este! Relația noastră cu Dumnezeu și 
scopul vieții noastre muritoare sunt explicate din 
punct de vedere al familiei. Evanghelia lui Isus 
Hristos este planul Tatălui nostru Ceresc pentru 
folosul copiilor Săi de spirit. Putem spune, cu 
adevărat, că planul Evangheliei ne-a fost predat 
prima oară în consiliul unei familii eterne, este 
implementat prin intermediul familiilor noastre 
muritoare și menirea sa este de a-i exalta pe copi-
ii lui Dumnezeu în familii eterne.

 III.
În pofida acestui context doctrinar, există 

opoziție. În Statele Unite, suferim din cauza 
scăderii numărului de căsătorii și de nașteri. 
Timp de aproape o sută de ani, raportul cămine-
lor conduse de cupluri căsătorite a scăzut, la fel 
și rata natalității. Căsătoriile și rata natalității în 
rândul membrilor Bisericii noastre sunt mult mai 
mari, dar și ele au scăzut semnificativ. Este esen-
țial ca sfinții din zilele din urmă să nu-și piardă 
înțelegerea asupra scopului căsătoriei și a valorii 
copiilor. Acesta este viitorul pentru care muncim. 
„Exaltarea este o chestiune de familie”, ne-a învă-
țat președintele Nelson. „Doar prin intermediul 
rânduielilor necesare salvării ale Evangheliei lui 
Isus Hristos, familiile pot fi exaltate”.

Scăderea numărului căsătoriilor și nașterilor 
la nivel național sunt de înțeles din motive istori-
ce, dar valorile și practicile sfinților din zilele din 
urmă trebuie să îmbunătățească – nu să urmeze 
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In my boyhood 80 years ago, I lived on my 
grandparents’ farm in a setting where almost 
all that happened during the day was under the 
direction of the family. There was no television or 
other electronics to distract from family activ-
ities. In contrast, in today’s urban society, few 
members experience consistent family-centered 
activities. Urban living and modern transporta-
tion, organized entertainment, and high-speed 
communication have made it easy for youth to 
treat their homes as boardinghouses, where they 
sleep and take an occasional meal but where 
there is far less parental direction of their activi-
ties.

Parental influences have also been diluted 
by the way in which most current members of 
the Church earn a living. In times past, one of 
the great influences that unified families was the 
experience of struggling together in pursuit of a 
common goal—such as taming the wilderness or 
earning a living. The family was an organized and 
conductedunit of economic production. Today, 
most families areunits of economic consumption, 
which do not require a high degree of family 
organization and cooperation.

IV.
As parental influences diminish, Latter-day 

Saints still have a God-given responsibility to 
teach their children to prepare for our family 
destiny in eternity (seeDoctrine and Covenants 
68:25). Many of us must do this when not all of 
our families are traditional. Divorce, death, and 
separation are realities. I experienced that in the 
family in which I was raised.

My father died when I was seven years old, 
so my younger brother and sister and I were 
raised by a widowed mother. In the most difficult 
of situations, she pressed on. She was alone and 
broken, but with the Lord’s help, her powerful 
teaching of the doctrine of the restored Church 
guided us. How she prayed for heavenly assis-
tance in raising her children, and she was bless-
ed! We were raised in a happy home in which our 
deceased father was always a reality. She taught 
us that we had a father and she had a husband 
and we would always be a family because of 
their temple marriage. Our father was just away 

– aceste tendințe.
În copilăria mea, acum 80 de ani, locuiam la 

ferma bunicilor mei într-un loc în care aproape 
tot ce se întâmpla în timpul zilei era sub îndru-
marea familiei. Nu existau televizoare sau alte 
dispozitive electronice care să distragă atenția de 
la activitățile familiei. În schimb, puțini membri 
ai societății urbane de astăzi desfășoară constant 
activități concentrate asupra familiei. Traiul 
urban și transportul modern, divertismentul 
organizat și comunicarea de mare viteză au făcut 
ca tinerilor să le fie ușor să-și trateze casele ca 
pe niște pensiuni unde dorm și iau masa ocazio-
nal, dar unde există mult mai puțină îndrumare 
parentală pentru activitățile lor.

Influențele părinților au fost, de asemenea, 
diminuate de modul în care majoritatea mem-
brilor actuali ai Bisericii își câștigă existența. În 
trecut, una dintre marile influențe care uneau 
familiile era efortul de a lupta împreună pen-
tru îndeplinirea unui scop comun – cum ar fi 
îmblânzirea sălbăticiei sau câștigarea existenței. 
Familia era ounitate de producție economicăor-
ganizată și condusă. Astăzi, majoritatea familiilor 
suntunități de consum economic, care nu ne-
cesită un grad ridicat de organizare familială și 
cooperare.

 IV.
Pe măsură ce influențele părinților se di-

minuează, sfinții din zilele din urmă încă mai 
au responsabilitatea dată de Dumnezeu de a-și 
învăța copiii să se pregătească pentru destinul 
familiei noastre în eternitate (vedețiDoctrină și 
legăminte 68:25). Mulți dintre noi trebuie să facă 
acest lucru chiar dacă nu toate familiile noastre 
sunt tradiționale. Divorțul, moartea și separarea 
fac parte din realitate. Am trăit aceste lucruri în 
familia în care am crescut.

Tatăl meu a murit când aveam șapte ani, așa 
că fratele meu mai mic, sora mea și cu mine am 
fost crescuți de o mamă văduvă. Chiar și în cele 
mai grele situații, ea a mers înainte. Ea era singu-
ră și rănită, dar, cu ajutorul Domnului, învățătu-
rile ei puternice despre doctrina Bisericii restau-
rate ne-au îndrumat. Cât s-a rugat să aibă ajutor 
divin în creșterea copiilor, și a fost binecuvântată! 
Am fost crescuți într-un cămin fericit, în care 
tatăl nostru decedat a făcut întotdeauna parte din 
realitatea noastră. Ea ne-a învățat că aveam un 
tată, că ea avea un soț și că aveam să fim întot-
deauna o familie datorită căsătoriei lor în templu. 
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temporarily because the Lord had called him to a 
different work.

I know that many other families are not so 
happy, but every single mother can teach of the 
love of a Heavenly Father and the eventual bless-
ings of a temple marriage. You too can do this! 
Heavenly Father’s plan assures this possibility for 
everyone. We are all grateful for temple marriage 
and for the prospective blessings of being sealed 
as an eternal family. Like my mother, we love to 
quote Lehi’s promise to his son Jacob that God 
“shall consecrate thine afflictions for thy gain” (2 
Nephi 2:2). That applies to every Latter-day Saint 
family, complete or currently incomplete. We are 
a family church.

Our doctrine and our belief in eternal fam-
ilies strengthen and bond us. I will never forget 
the promise of my maternal Grandfather Harris, 
when we children were living on his farm near 
Payson, Utah. He gave me the tragic news that 
my father had died in faraway Denver, Colorado. 
I ran into the bedroom and knelt beside the bed, 
crying my heart out. Grandpa followed me and 
went to his knees beside me and said, “I will be 
your father.” That tender promise is a powerful 
example of what grandparents can do to fill in 
the gaps when families lose or are missing a 
member.

Parents, single or married—and others, like 
grandparents, who fill that role for children—are 
the master teachers. Their most effective teaching 
is by example. The family circle is the ideal place 
to demonstrate and learn eternal values, such 
as the importance of marriage and children, the 
purpose of life, and the true source of joy. It is 
also the best place to learn other essential lessons 
of life, such as kindness, forgiveness, self-control, 
and the value of education and honest work.

Of course, many Church members have 
beloved family members who do not embrace 
gospel values and expectations. Such members 
need our love and patience. In relating to one 
another, we should remember that the perfection 
we seek is not limited to the stressful circum-
stances of mortality. The great teaching inDoc-
trine and Covenants 138:57–59assures us that 
repentance and spiritual growth can continue 
in the spirit world that follows mortality. More 

Tatăl nostru lipsea doar temporar, pentru că 
Domnul îl chemase să facă altă lucrare.

Știu că multe alte familii nu sunt atât de 
fericite, dar fiecare mamă singură poate preda 
despre dragostea unui Tată Ceresc și despre bine-
cuvântările posibile ale unei căsătorii în templu. 
Și dumneavoastră puteți face acest lucru! Planul 
Tatălui Ceresc asigură această posibilitate pentru 
toți. Suntem cu toții recunoscători pentru căsăto-
ria în templu și pentru binecuvântările potențiale 
de a fi pecetluiți ca familie eternă. Asemenea 
mamei mele, ne place să cităm promisiunea lui 
Lehi către fiul său Iacov, că Dumnezeu „va sfinți 
suferințele tale spre binele tău” (2 Nefi 2:2). 
Aceasta se aplică fiecărei familii de sfinți din zile-
le din urmă, fie că este întreagă sau incompletă la 
momentul de față. Suntem o Biserică a familiei.

Doctrina noastră și credința noastră în 
familii eterne ne întăresc și ne unesc. Nu voi uita 
niciodată promisiunea bunicului meu din partea 
mamei, bunicul Harris, când noi, copiii, locuiam 
la ferma lui de lângă Payson, Utah. El mi-a dat 
vestea tragică că tatăl meu a murit în îndepărta-
tul Denver, Colorado. Am fugit în dormitor și am 
îngenuncheat lângă pat, plângând din toată ființa 
mea. Bunicul a venit după mine, a îngenuncheat 
lângă mine și mi-a spus: „Eu voi fi tatăl tău”. Acea 
promisiune tandră este un exemplu puternic a 
ceea ce pot face bunicii pentru a umple golurile 
din familii când acestea pierd pe cineva sau când 
le lipsește un membru.

Părinții, singuri sau căsătoriți – și alții, cum 
ar fi bunicii, care îndeplinesc acest rol pentru co-
pii – sunt învățătorii supremi. Predarea cea mai 
eficientă pe care o fac aceștia este prin exemplu. 
Cercul familiei este locul ideal pentru a arăta și 
învăța valori eterne, cum ar fi importanța căsă-
toriei și a copiilor, scopul vieții și adevărata sursă 
a bucuriei. Este, de asemenea, cel mai bun loc 
pentru a învăța alte lecții esențiale ale vieții, cum 
ar fi bunătatea, iertarea, autocontrolul și valoarea 
educației și a muncii cinstite.

Desigur, mulți membri ai Bisericii au mem-
bri dragi ai familiei care nu îmbrățișează valorile 
și așteptările Evangheliei. Acești membri au 
nevoie de dragostea și răbdarea noastră. Când 
relaționăm unii cu alții, trebuie să ne amintim 
că perfecțiunea pe care o căutăm nu se limitează 
la circumstanțele stresante ale vieții muritoare. 
Învățătura extraordinară dinDoctrină și legămin-
te 138:57-59ne asigură că pocăința și creșterea 
spirituală pot continua în lumea spiritelor care 
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important, as families unite to strengthen one 
another, we should all remember that the sins 
and inevitable shortcomings all of us experience 
in mortality can be forgiven through repentance 
because of the glorious and saving Atonement of 
Jesus Christ.

V.
Our Savior, Jesus Christ, is our ultimate role 

model. We will be blessed if we model our lives 
after His teachings and self-sacrifice. Following 
Christ and giving ourselves in service to one 
another is the best remedy for the selfishness and 
individualism that now seem to be so common.

Parents also have a duty to teach their 
children practical knowledge apart from gospel 
principles. Families unite when they do mean-
ingful things together. Family gardens build 
family relationships. Happy family experiences 
strengthen family ties. Camping, sports activities, 
and other recreation are especially valuable to 
bond families. Families should organize family 
reunions to remember ancestors, which lead to 
the temple.

Parents should educate children in the basic 
skills of living, including working in the yard 
and home. Learning languages is a useful prepa-
ration for missionary service and modern life. 
The teachers of these subjects can be parents or 
grandparents or members of the extended family. 
Families flourish when they learn as a group and 
counsel together on all matters of concern to the 
family and its members.

Some may say, “But we have no time for any 
of that.” To find time to do what is truly worth-
while, many parents will find that they can turn 
their familyonif they all turn their technologie-
soff. And parents, remember,what those children 
really want for dinner is time with you.

Great blessings come to families if they 
pray together, kneeling night and morning 
to offer thanks for blessings and to pray over 
common concerns. Families are also blessed as 
they worship together in Church services and in 
other devotional settings. Family bonds are also 
strengthened by family stories, creating fami-
ly traditions, and sharing sacred experiences. 

urmează după viața muritoare. Mai important, 
când familiile se unesc pentru a se întări reci-
proc, trebuie să ne amintim că păcatele și nea-
junsurile inevitabile de care avem parte cu toții 
în viața muritoare pot fi iertate prin pocăință 
datorită ispășirii glorioase și salvatoare a lui Isus 
Hristos.

 V.
Salvatorul nostru, Isus Hristos, este exem-

plul nostru suprem. Vom fi binecuvântați dacă 
ne modelăm viața potrivit învățăturilor Sale și 
dăruirii Sale de sine. A-L urma pe Hristos și a ne 
dedica slujirii unii altora este cel mai bun reme-
diu împotriva egoismului și individualismului 
care par atât de des întâlnite în prezent.

De asemenea, părinții au datoria de a-și 
învăța copiii cunoștințe practice, pe lângă prin-
cipiile Evangheliei. Familiile devin mai unite 
când fac împreună lucruri pline de însemnătate. 
În grădina familiei se clădesc relații de familie. 
Experiențele fericite în familie întăresc legăturile 
de familie. Mersul cu cortul, activitățile sportive 
și alte activități de recreere sunt deosebit de valo-
roase pentru a lega familiile împreună. Familiile 
ar trebui să organizeze reuniuni de familie pentru 
a-și aminti de strămoșii lor, ceea ce le îndreaptă 
către templu.

Părinții ar trebui să educe copiii cu privire la 
deprinderile de bază ale vieții, inclusiv munca în 
curte și acasă. Învățarea limbilor străine consti-
tuie o pregătire utilă pentru slujirea misionară și 
viața modernă. Aceste lucruri pot fi predate de 
părinți, bunici sau membri ai familiei extinse. 
Familiile înfloresc atunci când învață ca grup și 
când se sfătuiesc împreună în toate problemele 
care privesc familia și membrii ei.

Poate unii vor spune: „Dar nu avem timp 
pentru așa ceva”. Pentru a găsi timp să facă ceea 
ce merită cu adevărat, mulți părinți vor descoperi 
că se potconectacu membrii familiei dacă toți 
îșioprescdispozitivele electronice. Și, dragi pă-
rinți, amintiți-vă:ceea ce vor, cu adevărat, copiii 
la cină este să petreacă timp cu dumneavoastră.

Familiile primesc mari binecuvântări dacă se 
roagă împreună, îngenunchind seara și diminea-
ța pentru a mulțumi pentru binecuvântări și a se 
ruga în legătură cu problemele lor. Familiile sunt, 
de asemenea, binecuvântate când preaslăvesc 
împreună în cadrul adunărilor Bisericii și al altor 
adunări de devoțiune. Legăturile de familie sunt, 
de asemenea, întărite prin povestiri de familie, 
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President Spencer W. Kimball reminded us that 
“stories of inspiration from our own lives and 
those of our forebears … are powerful teaching 
tools.”They are often the best sources of inspira-
tion for us and our posterity.

I testify of the Lord Jesus Christ, who is the 
Only Begotten Son of God, our Eternal Father. 
He invites us to follow the covenant path that 
leads to a heavenly family reunion. The sealing 
powers of the priesthood, directed by the keys 
restored in the Kirtland Temple, bring families 
together for eternity (seeDoctrine and Covenants 
110:13–16). They are currently being exercised 
in a growing number of temples of the Lord 
throughout the world. This is real. Let us be part 
of it, I pray, in the name of Jesus Christ, amen.

crearea tradițiilor de familie și împărtășirea 
experiențelor sacre. Președintele Spencer W. 
Kimball ne-a amintit că „povestirile pline de in-
spirație din viața noastră și din viața strămoșilor 
noștri… sunt instrumente puternice de predare”. 
Adesea, ele sunt cele mai bune surse de inspirație 
pentru noi și pentru urmașii noștri.

Depun mărturie despre Domnul Isus Hris-
tos, care este Singurul Fiu Născut al lui Dumne-
zeu, Tatăl nostru Etern. El ne invită să urmăm 
calea legămintelor, care duce către o reuniune de 
familie cerească. Puterile de pecetluire ale pre-
oției, îndrumate de cheile restaurate în Templul 
Kirtland, aduc familiile împreună pentru eter-
nitate (vedețiDoctrină și legăminte 110:13-16). 
Acestea sunt exercitate acum într-un număr cres-
când de temple ale Domnului din întreaga lume. 
Aceste lucruri sunt adevărate. Mă rog să luăm 
parte la ele, în numele lui Isus Hristos, amin.
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